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CARRIERA 
Dal 2001. Professore Associato di Linguistica Inglese, Dip SLL, Univ. of Padova 
1992-2001. Ricercatore di Linguistica Inglese, Dip. Lingue e Lett. Moderne, Univ. di Bologna. 
 
ATTIVITA’ ISTITUZIONALI (SVOLTE PER L'UNIV. DI PADOVA) 
2012-2020. Presidente, CdL Magistrale in Strategie di Comunicazione  
2012-2014. Presidente, CdL Triennale in Comunicazione 
2009-2011. Vice Presidente, corsi integrati di Comunicazione  
Dal 2010. Membro del Collegio di Dottorato in Linguistica 
Dal 2009. Membro, Commiss. Scientifica d'Area 12 
Dal 2002. Presidente, Commiss. Erasmus per il corso di Laurea in Comunicazione. 
2008-2011. Rappresentate per la Fac. di Lett. e Filos., Commissione Agorà per l’indagine dei Laureati di Ateneo 

 
AMBITI DI RICERCA 
Comunicazione non verbale 
Public Speaking 
Integrazione delle componenti verbali e nella comunicazione in L1 e L2 
Fonetica sperimentale 
Acquisizione ed apprendimento linguistico 

 
FINANZIAMENTI RICEVUTI E RECENTI PROGETTI DI RICERCA DI RILEVANZA 
INTERNAZIONALE e NAZIONALE 
2018-2022. FAMI: Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione 2014-2020. 2. Integrazione / Migrazione legale. 

Obiettivo Nazionale: ON 2 - Integrazione - Piani d’intervento regionali per l’integrazione dei cittadini di 
paesi terzi - Autorità Delegata – IMPACT.  PROG-2415. Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali- 
Direzione generale dell’Immigrazione e delle politiche di integrazione. 

2018-19. POT (Piani per l’Orientamento e il Tutorato) 7 – UniSco. Ministero dell'Istruzione, Università e Ricerca 
2014-2016. SLANDAIL: Empowering Emergency Response Systems Using Social Media, (European Union’s 

Seventh Framework Programme for research, technological development and demonstration under grant 
agreement no 607691) 

2011-2013. Fondazione Cariparo (Cassa di Risparmio di Padova e Rovigo), azione borse di dottorato. Progetto: 
Intelligibilità e competenza comunicativa nelle interazioni multilinguistiche e multiculturali. Analisi di 
strategie comunicative ed effetti dell’accento straniero nella produzione e percezione della lingua inglese dei 
non madrelingua. 

2011-2012. Progetti di eccellenza di Ateneo, Università di Padova. Progetto: Interazioni multilinguistiche e 
multiculturali. Quali fattori ostacolano la comunicazione e l'intelligibilità nell'inglese dei non-madrelingua? 

2011-2012. Dipartimento di Lingue e Letterature Anglo-Germaniche e Slave, Università di Padova. Progetto: 
Correzione automatica della pronuncia e dell'intonazione inglese: teoria e pratica. 

 
COLLABORAZIONI DI RICERCA 
Dal 2014. Pilar Prieto, Dept. de Traducció i Ciències del Llenguatge – Univ. Pompeu Fabra, Barcellona, Spagna. 
2010-2012. I. Mennen, School of Linguistics and English Language, Bangor University, U.K. 
1988-2017. J.J. Ohala, Phonology Laboratory, Linguistics Dept., U. of California at Berkeley, U.S.A. 
2004-2007 P. Speteer Beddor, Linguistics Dept., U. of Michigan, Ann Arbor, U.S.A. 
1989-1990 B. Rochet, Linguistics Dept., U. of Alberta at Edmonton, Canada. 



 
REVISORE PER 
Int. Conf. Bilingual and Multilingual Interaction 
Canadian Journal of Applied Linguistics 
Proceedings AISV (Associazione Italiana Scienze della Voce) 
International Congress of Phonetic Sciences (2003-2007) 
 
EDITORIAL BOARD 
Journal of Monolingual and Bilingual Speech 
 
HONORS 
Dal 1988: Alumna Fulbright. Associazione Fulbright Italy 
 
ORGANIZZAZIONE DI CONFERENZE 
2017. Experiments in Language, Gestures and Speech, Padova, 4-5 maggio. 
2016. VideoComm: Integrating videos in the analysis of communication, Padova, 5 febbraio 
2015. Integrating L2 Prosody and Gestures, Padova, 24 settembre 
2015. Informatics meets spoken and visual communication, Padova, 15 giugno 
2014. Giornata di Studio sulla Comunicazione Parlata, Padova, 24 settembre 
2014. S2G (From Sound to Gestures: Communication as speech, prosody, gestures and signs), Padova, 21-23 

maggio 
2012. ML2P (Methods in L2 Prosody), Padova, 24-25 maggio 
1998-1999. ICPhS '99 (14th International Congress of Phonetic Sciences) - San Francisco, U.S.A., 1-7 August, 

1999 
 
RELAZIONI AD INVITO 
Relazione ad invito come Plenary Speaker. Titolo dell'intervento: speaking English: foreign accent and 
beyond. The L2PHROL workshop L2 Phonetics and Phonology of L1 Romance Learners, Torino 16-
17 novembre 2017  
https://en.unito.it/events/l2phrol-workshop-l2-phonetics-and-phonology-l1-romance-learners 
 
Relazione ad invito. Titolo dell'intervento: The acquisition of L2 pronunciation. Teaching 
implications. 27 novembre, 2017. Universitat Pompeu Fabra, Barcellona, Spagna 
http://prosodia.upf.edu/home/en/activitats.php 
 
 
FORMAZIONE 
1988-1992. Dottorato di Ricerca in Linguistica, Univ. di Padova. 
1987-1988. Exchange student, Univ. of California, Berkeley. Borsa di Studio Fulbright 
1983-1984. Exchange student, Univ. of California, Los Angeles. 
1981-1986. Laurea in Lingue e Lett. Straniere (110 e lode), Univ. di Padova. 
Corsi di specializzazione: 
1993. Elsnet Summer Sch. on Prosody, Integration of speech and natural language through prosody, Univ. 
College London, U.K. 
1992. MIT-CRAI (Massachussets Institute of Technology e Cons. per la Ricerca e le Applicazioni di 
Informatica) Summer School on Language and Cognitive Sci., Capri. 

 
PUBBLICAZIONI 
Vedi elenco allegato 


